Acts 18:3



 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the preposition DIA plus the accusative of cause (meaning “because”) from the neuter singular article, which goes with the infinitive, not with the accusative masculine singular adjective HOMOTECHNOS, meaning “practicing the same trade Acts 18:3.”
  Then we have the present active infinitive from the verb EIMI, meaning “to be: he was.”


The present tense is a static present for a state or condition that does not change.  This is also an aoristic present, which describes the state of being as a fact without reference to its beginning, end, progress, or result.


The active voice indicates that the fact that Paul produced the action of practicing the same tent-making trade as Aquila.

The infinitive is an infinitive of cause, which is often expressed by the preposition DIA plus the neuter singular article as it is here.  It is translated “because he was.”  The subject he is extracted from the main verb, which is mentioned next.

This is followed by the third person singular imperfect active indicative from the verb MENW, which means “to remain, stay; live.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a continuing past action.


The active voice indicates that Paul produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

Then we have the preposition PARA plus the instrumental of association from the third person masculine plural intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “with them.”

“And because he was practicing the same trade, he stayed with them”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person singular imperfect deponent middle/passive indicative from the verb ERGAZOMAI, which means “to work.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes what continued in the past without referring to its completion.


The deponent middle/passive voice functions in an active sense, Paul producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

Then we have the third person plural imperfect active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: they were.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes the past state of being.


The active voice indicates that Paul, Aquila, and Pricilla produced the state of being.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

This is followed by the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “for.”  Then we have the predicate nominative from the masculine plural noun SKĒNOPOIOS, meaning “tent-makers.”  Finally, we have the dative of reference or instrumental of manner from the feminine singular article and noun TECHNĒ, which means “by skill/trade.”

“and he was working; for they were tent-makers by trade.”

Acts 18:3 corrected translation
“And because he was practicing the same trade, he stayed with them and he was working; for they were tent-makers by trade.”
Explanation:
1.  “And because he was practicing the same trade, he stayed with them”

a.  Luke continues by telling us the reason Paul stayed or lived with Aquila and Priscilla—they both practiced the same trade or profession.



(1)  Since Aquila and his wife were already living and working in Ephesus, it is likely that they had already set up shop or established their business in the city marketplace.



(2)  Paul has come to a city in which he knew no one and had no means of support.  Therefore, the logical thing for him to do would be to go to the part of the marketplace or town where the tent-makers lived and sold their goods.  There he could ask for a job and be able to provide for himself.



(3)  Aquila was probably one of the first people with whom Paul talked.  It was probably not long before they discovered that the other was a believer in Christ.  Upon discovering that the man talking to him was a person who had personally seen the resurrected Jesus, Aquila would have been more than interested in inviting this man to stay with him and his wife.  Thus a life long relationship begins.



(4)  The principles of application are several.




(a)  There are no accidents in the Christian life.




(b)  Every person whom God brings into our life is brought for a purpose and reason.




(c)  The best friends we will ever have in life are believers with positive volition to the Word of God.


b.  “If Acts 18:2 represents a typical pattern, it is possible that Paul, upon arriving at a new city, sought out a fellow artisan with whom he might practice his trade.  Such association might have provided Paul with his first contacts in a new city.  Furthermore, Paul’s workshop may have been the locus of much of his missionary preaching and teaching (17:17).  Certainly the nature of his trade would have allowed him to engage in conversation, lecturing, and teaching while working.  Finally, Paul’s epistles suggest that working at his trade played a significant role in his self-understanding as an apostle.  It allowed him to dissociate himself from the many religious and philosophical charlatans whose primary motivation was avarice (e.g., cf. 2 Cor 2:17; 11:1–21).  Paul’s practice of supporting himself seems also, however, to have prompted criticism from his opponents in Corinth and elsewhere, since working with one’s own hands was considered the least appropriate of the various means of support commonly employed by religious and philosophical teachers.”

2.  “and he was working; for they were tent-makers by trade.”

a.  This phrase tells us that Paul worked to support himself, when necessary.  He mentions that the Philippians sent financial support to help him more than once.  When that financial support was not available, Paul worked at his trade.



(1)  This is the application of the principle Paul teaches in 2 Thes 3:8-10, “We did not even eat bread as a free gift from anyone, but by hard work and labor working night and day for the purpose of not financially burdening any of you, not because we do not have the authority, but in order that we might give ourselves to you [as] an example to imitate us.  For even when we were with you, we used to command this to you, that if anyone is not willing to work, let him not even eat.”



(2)  Paul also mentions this in his speech to the pastors at Miletus, Acts 20:33, “I have coveted no one's silver or gold or clothes.  You yourselves know that these hands ministered to my own needs and to the men who were with me.”



(3)  That Paul had the right to be financially supported by other churches in stated in 1 Cor 9:14, “So also the Lord directed to those who proclaim the gospel, that they obtain a living from the gospel.”


b.  This phrase is the principle of the Christian work ethic as stated in 1 Thes 4:11, “and to consider it an honor to live quietly and to mind your own business and to work with your own hands, just as we commanded for your benefit, in order that you might walk honorably toward those outside and have need of nothing.”  Notice that earning your own living honorably is a witness to unbelievers.


c.  Scholars disagree over the meaning of the word SKĒNOPOIOS.  Some take it literally, meaning “tent-making,” while others say it means “leather-working.”  What follows are two contrasting statements from the International Standard Bible Encyclopedia.



(1)  “In discussing the social standing of Paul’s trade, R. F. Hock renews the argument about the precise character of the trade, and whether the assumption is justified that it was a Cilician speciality derived from his Tarsian origin.  Cilicium was the Latin name of a type of felt cloth made from the hair of the shaggy black goats characteristic of Cilicia [Cilicia is the district in which Tarsus is the capital city] then and now.  Pliny [a Roman writer] says explicitly that it was used for making tents among an Arab tribe of Syria, as it is in the Cilician Taurus today.  Hock, however, following Zahn and many later scholars, argues that the Greek word SKĒNOPOIOS means not literally “tent-maker” but “leather-worker.”  There is then no ground for connecting Paul’s trade with the making or use of Cilicium or with a background in Tarsus.  But Hock’s case is inconclusive.  Despite some variable renderings in the early versions of Acts 18:3, which lend countenance to the doubt, there is no reason not to take the term literally (so scholars as diverse as J. B. Lightfoot, Ramsay, Deissmann, Dibelius, Bruce, Theissen), and some of the counterarguments are ambivalent.  It remains possible that Paul’s father trained him in a Cilician craft when living in Jerusalem, or that he made tents of other materials not characteristic of Cilicia.”



(2)  “The term is found only at Acts 18:3 in the NT and only rarely outside the NT and the Christian works influenced by it.  Since Paul was from Cilicia, some have understood the term to mean that Paul was a weaver who made tents from a rough cloth produced in Cilicia from goats’ hair, sometimes used for tents.  Three factors, however, make this interpretation questionable: (a) it appears that in Paul’s time tents were made chiefly from leather; (b) it is difficult to understand why a Pharisee like Paul would have chosen weaving, a despised occupation, as his trade; and (c) this view is not supported by early versional readings or by comments of the early church fathers, all of which indicate that Paul was a leatherworker of some sort.  The use of the term ‘tentmaker’ may reflect ‘a widespread tendency among artisans [of that period] to use specialized titles, even though they made more products than their titles would suggest’ (Hock, p. 21).  Thus Paul probably made a variety of leather products, including tents.  Leatherworking as practiced in this period involved two basic tasks: (1) cutting the leather with round-edge and straight-edge knives, and (2) sewing the leather with various awls.  The fact that these tools were portable allowed the leatherworker a great deal of mobility.  Although many scholars have assumed that Paul learned his trade as a student of Gamaliel in order to fulfill the rabbinic injunction to combine the study and teaching of Torah with the practice of a trade, it is difficult to establish the existence of this rabbinic ideal before the mid-2nd century A.D.  More likely, then, Paul learned his trade from his father — a common practice in both Jewish and Greco-Roman society as a whole.  The possibility that Paul’s father was a leather worker might also explain his family’s acquisition of Roman citizenship, since the services of a leatherworker might have proved very useful to the Roman military.”


d.  Paul could make tents from goat’s hair or from leather, since both were used to make tents.  The point is not what Paul did for a living but the fact that Paul worked to support himself, when necessary.  That is the Christian example being given to us to imitate and live by.  Just as our Lord was a carpenter and Paul a tentmaker, so there is no disgrace in learning and practicing a skill or trade where one has to do manual labor.


e.  One of the great benefits of working in the local tent-making shop with Aquila was the opportunities it afforded both of them to discuss the gospel with everyone who came into the shop.


f.  Why would anyone need tents in a city like Corinth?  Witherington explains: “Corinth was also the chief sponsoring city of the Isthmian Games, which brought a host of travelers to the city on a biennial basis, a not insignificant portion of whom would be needing tents while they stayed for the games.”


g.  “There are probably several additional reasons, however, for why Paul practiced his trade in a place like Corinth.  For one thing, he did not want to give the impression of being a huckster, a traveling philosopher, peddling God’s word and then disappearing with people’s money or at least having abused privileges of hospitality.  Corinth, being the crossroads town it was, had more than its share of such people, including Sophists who came and offered impressive rhetorical discourses in the city for a fee.  Paul also did not wish to get caught up in the social web of patronage, wherein he would be beholden to a person of high social status and obligated to locate in a specific place and teach in the house of his patron.  A good degree of the anger of the high-status Corinthians with Paul seems to have come from his refusal of patronage because of the strings that would be attached to it.  To accept patronage would place an obstacle in the way of the gospel of free grace, for it would mean he was not offering it free of charge.  Finally, Paul, being the opportunist he was, knew that the Isthmian Games happened nearby, and he knew that if he did practice his trade in Corinth he would have enormous opportunities through his work providing tents for visitors to the games, to meet a wide variety of people of varying social strata, with whom he could share the gospel.  Paul wanted to be free to identify with people up and down the social ladder, and working with his hands was one way to identify with those considered by the upper echelon of society to be ‘less honorable’ or ‘weak’.”
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